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  A legnagyobb köszönet Claire Collinst illeti, aki ihletet adott a regény megírásához. Barátságunk alapja, hogy tizenegy éves korunk óta ismerjük egymást. Csodálattal tekintek lakberendezői és ingatlanfejlesztői munkájára, és nélküle jelen könyv sem született volna meg. Hálával tartozom Claire Lewisnak, a Royal School-beli triumvirátus harmadik tagjának. Az évenkénti osztálytalálkozók örömmel töltik el a szívemet, bár lehet, hogy Bath lakói nem osztoznak velem ebben.


  Köszönöm Marian McNeirnek a Bathról nyújtott ismereteket és a bátorítást. Az új barátok néha pont olyan jók, mint a régiek.


  Következzenek azok, akik nélkül nem élném túl.


  Köszönöm Alice Wilsonnak a kutyasétáltatásban nyújtott segítséget, a közös borozást és a világ legjobb tanácsait. Claire McLeishnek a koktélokat, a fortélyos terveket, és hogy mindig szembesített a valósággal. Julia Simondsnak, hogy egy bizonyos péntek este ott volt mellettem egy palack Isabellel. Teresa Mcdine-nak a kedvességét és a tortákat, Fanny Blake-nek a bölcsességét és a szakmai támogatását.


  Köszönet illeti édesanyámat, Jennifert és három fiamat, Jacobot, Samet és Paddyt, akik miatt a világ legbüszkébb emberének érzem magam.


  Legfőként pedig öcsémnek, Paulnak vagyok hálás, aki mindenkinél jobban ismer engem. Hála az égnek a FaceTime-ért!
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  Az éjszakai égbolt tiszta és nyugodt volt, akárcsak az előző napokban.


  A telihold úgy tekintett le egy kósza felhő mögül a városra, mint az anya, aki újszülött gyermekét nézi. Bath lassan nyugovóra tért. Az emberek megvetették az ágyukat, és az elmúlt nap eseményein merengtek, elmondták az imáikat, hálát adtak a sorsnak, hogy élnek, és mindenki azt remélte, hogy elkerülik a rémálmok vagy az, ami még azoknál is rosszabb.


  A Lark Hill 11. hátsó kapuja kinyílt, és egy alak lépett ki a ház mögött futó kis sikátorra. Jilly Wilson szorosabbra vonta magán a pulóvere és a gyapjúszövet szoknyája fölött viselt kabátját. Akéső április még mindig csípős volt napnyugta után. Alány a legszívesebben csinosabb ruhát választott volna, de nem akart gyanút kelteni. Ugyan szombat este volt, de egyéb oka nem lett volna, hogy ismét felvegye a lila ruháját, ami tegnap óta a széke támláján lógott, és még mindig érződött rajta a csempészett Black Cat cigaretta és a férfi illata.


  Este hétkor a szüleivel együtt megvacsorázott, és mostanra már aludnia kellene. Az édesanyja halkan horkol a mellkasára ejtett könyvvel, amelynek olvasása közben elnyomta az álom. Általában alig egy oldal után elaludt, mert kimerítette a tanítói munka, amely egyszerre volt örömteli és fárasztó. Az apja még mindig a dolgozószobájában tartózkodik, a páciensei kartonjait olvasgatja, a levelezését intézi, és minden egyéb adminisztratív dolgot, ami hozzátartozik egy elfoglalt orvos életéhez. Fény azonban nem szűrődött ki az ablakán.


  A világ sötétségbe burkolózott. ABath körüli dombok között kósza, fekete árnyak settenkedtek a sápadt holdfényben. Aházak csodálatos, íves homlokzatai és teraszai szinte eltűntek az éjben. Nem úgy, mint nappal, amikor a sárga kőből rakott épületek büszkén és pompásan álltak a ragyogó tavaszi napsütésben. Az alkonyat beköszöntével azonban szinte összezsugorodtak és félve kuporogtak, mint minden más város Angliában.


  Jilly halkan osont a Lark Hill régensség kori házai előtt vezető úton. Az előkerteket embermagasságú kőfal takarta, mögöttük tekintélyt parancsoló épületek álltak, ablakok sora meredt az utcára egészen a belvárosig. Amikor a lány elérte a Lansdown Roadot, kissé megkönnyebbült. Ha lehajtja a fejét, és a kezét zsebre teszi, senki sem ismeri fel, és nem kérdezősködik, mit keres egyedül az utcán ebben az órában.


  A domb közepe táján letért a főútról, és bekanyarodott egy mellékutcába. Az itteni Edward kori házak kevésbé voltak pompásak, és szorosan egymás mellé épültek. Mindegyik előtt kis előkert terült el. Jilly szinte repült, gyorsan kapkodta a levegőt, és alig várta, hogy odaérjen.


  Előző nap még fogalma sem volt arról, hogy létezik ilyen érzés a világon, és még nem volt rá módja, hogy elmesélje valakinek. Nem volt zárkózott vagy bizalmatlan természetű, de még Ivynak sem mondta el. Nem akarta megtörni a varázst azzal, hogy beszél róla. Atalálkozásig meg akarta tartani magának a csodát, és ez jócskán fokozta az izgalmát. Afiú is így érzett. Megállapodtak, hogy titokban tartják a találkát.


  Ha belegondol, hogy majdnem lemondta a táncmulatságot! Ivy beszélte rá. Jilly nem akart menni, de a barátnője tántoríthatatlan volt, és ha egyszer valamit a fejébe vett, nem lehetett nemet mondani neki. Jilly elhatározta, hogy azonnal felszívódik, amint Ivy kiveti a hálóját az első áldozatára, ami általában tíz perccel érkezés után megtörtént. Afiúk, pontosabban a férfiak, imádták Ivyt, és ő is imádta őket. Férfitársaságban valósággal sziporkázott, sokkal jobban, mint egyébként. Ő volt a legelevenebb és legvirgoncabb lány, akivel Jilly valaha találkozott, szinte szikrát vetett körülötte a levegő. Alacsony volt, és sovány, mint a téli nyúl, az esze azonban sohasem hagyta cserben. Jilly néha esetlennek és savanyúnak érezte magát mellette. Még sohasem mondták rá, hogy félszeg, de a barátnője mellett csak a szürke kisegér szerepe jutott neki, amit határozottan unalmasnak tartott.


  Péntek este lévén a templom melletti közösségi ház zsúfolásig megtelt. Az enyhe időjárás beköszöntével az emberek jobb kedvre derültek. Afiúk kicsípték magukat, és ragyogott a szemük, mintha egész nap Tennysont olvastak volna, bár Jilly kételkedett benne, hogy ismerik a költőt. Atavasz szerelmet lopott a szívükbe. Alányok előkotorták a legcsinosabb ruhájukat, mert végre jó alkalom nyílt rá, hogy kiöltözzenek. Avidám zenétől ritmusra jártak a lábak. Abólé illegálisan szerzett desszertbora édes volt, és mámorító. Anégy fal között egy éjszakára elfelejtették, hogy háború van.


  Ivy a magasba lendítette a kezét, felkiáltott, és belevetette magát a táncolók forgatagába. Nem fogta vissza magát, és úgy csillogott, mint a fejek felett forgó tükörgömb, amely millió szikrát szórt az emberek arcára. Ahelyiségben egyre forróbb lett a hangulat, a terem megtelt zenével, nevetéssel és valami különleges vibrálással, amely azonban Jillyhez nem jutott el. Alányt bizonytalan érzés kerítette hatalmába, és szinte megrémisztette a tömeg hangulata. Úgy érezte, ólomból van a cipője. Ivy lába bezzeg alig érte a parkettet. Jilly felé intett, hívta, hogy lépjen be a kavalkádba. Egy karcsú, fiatal katona Ivyba karolt, a lány hátravetette a fejét, és rákacagott. Ahaja platinaszőke volt, az ajka tűzpiros, és szemernyi gátlás sem volt benne. Ó, bárcsak kaphatna egy morzsányit a magabiztosságából!  gondolta Jilly.


  Ütemes dobszóló következett, és a zenekar olyan pörgős számra zendített, amelynek nem lehetett ellenállni. Akatona és Ivy táncra perdültek, egyszerre mozdult a kezük és a lábuk, az arcuk ragyogott, mintha valami titkos erő hangolta volna össze őket. Jillyben semmilyen titkos erő nem lappangott, ebben biztos volt.


  Ne gondolkozz, csak érezd!  mondta mindig Ivy, de minél jobban megpróbált nem gondolkodni, annál többet gondolkodott, és a lába sem engedelmeskedett. Pont úgy, mint a netball- vagy lacrosse-mérkőzéseken. Jillyt jobban érdekelték az intellektuális elfoglaltságok, mint a testmozgás.


  Inkább csak pótcselekvésből, mint valamilyen konkrét céllal, úgy döntött, hogy a ruhatár felé veszi az irányt. Az előcsarnokban egy hasonló korú fiatalember támaszkodott a falnak. Jillyre mosolygott, és hamiskásan felé emelte a poharát.


  Jilly megállt, visszamosolygott, és hátrasimította a haját. Előzőleg Ivy becsavarta neki, bár a frufruja nagyobbra sikeredett, mint szerette volna. Esetlennek és ostobának érezte magát. Jobban szerette, ha a haja szabadon verdesi a vállát. Alegszívesebben az ujjaival kiegyenesítette volna a fürtjeit; ismét önmaga akart lenni.


  Látom, pont úgy érez, mint én: szeretne máshol lenni  mondta a fiatalember. Volt valami komorság a megjelenésében, mintha olyasvalami nyomasztotta volna, amit nem lehet egy vállrándítással elintézni. Magas volt, és karcsú, gesztenyebarna haját hátrafésülve hordta, a szeme sötétbarna volt.


  Bárhol jobb lenne  bólintott Jilly.  Nem akarok ünneprontó lenni, de a táncmulatságok nem nekem valók.


  Az ember úgy érzi, kötelező jókedvűnek lennie.


  Ismerem az érzést. Valaki vagy szeret táncolni, vagy nem  mondta Jilly bánatos mosollyal.  Én nem.


  Csapjon bele! Legyünk ünneprontók együtt!  mondta a fiú, és előrenyújtotta a kezét. Jilly egy pillanatig tétovázott. Vonzónak találta a fiatalembert. Sápadt bőre sötét szeplőkkel volt telehintve. Atekintetét végigfuttatta a lányon, mintha faggatta volna. Volt azonban valami nyugtalanító benne. Talán a pohár whisky a kezében? Részeg lett volna? Olyan határozottan viselkedett, mintha be lenne csípve, bár ura volt a mozdulatainak. Jilly kellemes bizsergést érzett a hasában, és nem tudta, mi fog történni a következő pillanatban. Nem ismerte ezt az érzést, de tetszett neki.  Mit szeret a táncolás helyett?


  Nos, leginkább a könyveket  felelte Jilly.  Akönyveket szeretem. Az embereket is szeretem, de táncolás helyett szívesebben beszélgetek velük. Szeretek kettesben beszélgetni.


  Kettesben?  kérdezte a fiú, és Jilly elpirult.


  Nem szeretem a tömeget.


  Akkor miért jött ide?


  Abarátnőm erőltette. Ivynak nem lehet nemet mondani.


  Nekem nem olyannak tűnik, mint aki nem tud nemet mondani  felelte a fiatalember.


  Nem is vagyok olyan  nevetett Jilly.  De ismernie kellene Ivyt. Addig nyaggat, amíg igent nem mondok  tette hozzá. Afiú felhörpintette az italát, de közben nem vette le a szemét Jillyről.  És ön?


  Velem is ez a helyzet. Egy barátomnál szálltam meg, ő ragaszkodott hozzá, hogy eljöjjek. Mivel a vendége vagyok, udvariatlanság lett volna visszautasítani. Atánc jobban érdekli őt, mint engem.


  És mi érdekli magát?  kérdezte Jilly.


  A fiú kicsit elgondolkodott. Mintha valamilyen becsapós kérdést tettek volna fel neki, amire van jó és rossz válasz.


  Engem azok a lányok érdekelnek, akik szeretik a könyveket  mondta végül, majd elővett egy doboz cigarettát, és megkínálta a lányt. Jilly megrázta a fejét. Ivy úgy füstölt, mint egy gyárkémény, de ő nem dohányzott. Volt épp elég dolga azon kívül, hogy megálljon pöfékelni, márpedig mindenki ezt teszi, aki egyszer rászokott.


  A tűzkő felszikrázott, olajszag vegyült a levegőbe, a fiú meggyújtotta a cigarettáját, és beleszippantott.


  Volna kedve sétálni?  kérdezte. Aszája nem mosolygott, csak a szeme.


  Jilly nagyot nyelt. Bölcs dolog elmenni valakivel sétálni, akivel csak most találkozott?


  Sétálni? Hiszen majdnem koromsötét van.


  Szeretném felfedezni a várost. Aholdfénynél. Ez az egyetlen lehetőségem maradt rá.


  Hogyhogy?  kérdezte Jilly.


  A fiú maga elé fújta a füstöt, amely gomolyogni kezdett a levegőben.


  Vasárnap bevonulok  mondta feszült mosollyal.  Pilótakiképzésre.


  Milyen izgalmas!  felelte Jilly, és maga elé képzelte a fiút pilótakabátban. Tényleg úgy nézett ki, mint egy vadászpilóta. Jilly már észrevette, hogy egyes emberekre szinte rá van írva a mesterségük. Az apja pont úgy festett, mint egy orvos. Öltönyös, megfontolt, körültekintő. Az édesanyja úgy nézett ki, mint egy tanítónő. Bájos, a sminkje tökéletes, az ajka pirosra festve. Ő maga még nem nézett ki semminek. Bár jó eredménnyel végezte el az iskolát, nem lett volna értelme szakmát választani a háborús időkben. Egyelőre nagyobb hasznát vették, ha az apja rendelőjében segédkezik. Egyeztette az időpontokat, vezette a nyilvántartást. Ez tűnt a leghazafiasabb elfoglaltságnak.


  Talán  mondta a fiú bizonytalanul. Mintha tétovázott volna, de az is lehet, hogy kezdte elveszíteni az érdeklődését. Jilly ezt nem akarta. Össze kell szednie magát, gondolta. Pezsegnie kellene, ahogy Ivy csinálja.


  Akkor jöjjön!  mondta a karját nyújtva.  Idegenvezetést tartok magának.


  A fiatalember elmosolyodott, és miközben elindultak kifelé az épületből, eldobta a cigarettáját, és rátaposott. Apoharát az egyik ablakpárkányra tette, és belekarolt a lányba. Jilly érezte a fiú melegségét a gyapjúzakó alatt. Valamit felkavart a bensejében.


  Egy pillanatra csend telepedett rájuk.


  ACircus a sarkon túl van  mondta Jilly.


  Acirkusz?  kérdezte a fiú meglepetten.  Lesznek elefántok, bohócok, akrobaták?


  Nem. Nem olyan cirkusz  nevetett Jilly.  ACircus egy körönd. Épületek, kör alakban.


  Ó! Az nem annyira érdekes  mondta a fiatalember színlelt csalódással.


  Az nem olyan biztos. Jöjjön!  felelte Jilly, és kiléptek az épületből az éjszakába.


  Miközben sétáltak, hallatszott a zenekar játéka. Asárga épületek már beszürkültek, a holdfény mutatta nekik az utat. Néhány pillanat múlva megérkeztek a Circushöz. Komor, néma házak vették körbe a tér közepén elnyúló zöld gyepet. Jilly egyből megérezte, hogy nem érte el a várt hatást.


  Igaza van. Egy igazi cirkusz sokkal izgalmasabb lett volna  mondta. Az ilyen jóképű fiatalembereket biztosan nem hozza lázba egy olyan lány, aki rajong az építészetért.


  Ugyan  mondta a fiú, és a pázsiton álló platánfákhoz vezette Jillyt, aki megborzongott az éjszakai fuvallattól. Afiú leült, a hátát az egyik fa törzsének vetette, és megpaskolta a földet maga mellett, hogy Jilly is foglaljon helyet. Egy pillanatig csendben ültek egymás mellett. Volt a fiúban valami vonzó nyugalom, csendesség és higgadtság. Jilly azon gondolkodott, mindig ilyen-e, vagy csak most, mert ez az utolsó szabad hétvégéje. Az utolsó alkalom, hogy gondtalan legyen, mielőtt belép egy olyan világba, amelynek az irányításába vajmi kevés beleszólása van.


  Meséljen nekem valamiről!  kérte végül a fiatalember.  Valamiről, amire emlékezhetek, amikor ott leszek fent a magasban.


  Jilly lázasan gondolkodni kezdett, a szíve hevesen vert. Mi a csudáról beszéljen?


  ACircust az idősebb John Wood tervezte  kezdte hadarva, hogy megtörje a csendet. Ideges volt, mert nem tudta, mit mondjon, és hogyan viselkedjen ilyen helyzetben.  Ez volt élete legnagyobb alkotása, a főműve. De nem érhette meg, hogy elkészül…  Jilly elhallgatott. Atörténetnek ez a része mindig elszomorította. Tapintatlannak tűnt az is, ha most arról beszél, hogy valaki nem érhette meg a tervei valóra válását. Afiatalember biztosan valami olyasmit szeretne hallani, ami eltereli a gondolatait a halandóságról, nem pedig pont arra emlékezteti.


  A fiú Jilly felé fordult. Sötét volt ugyan, de látszott, hogy mosolyog.


  Idegenvezetőként dolgozik?  kérdezte.


  Nem  nevetett Jilly.  Egész életemben Bathban éltem, csak ezért tudom. Mindent tudok a városról, amit csak lehet. Arómaiak, György kora, Beau Nash, Jane Austen…


  Meséljen inkább magáról!  kérte a fiú, és megfogta Jilly kezét.  Valami érdekeset, amire emlékezni fogok. Ami életben tart.


  Jilly pislogni kezdett. Ez nehéz feladat volt, majdnem lehetetlen. Mi a csudát mondjon magáról, ami érdekelheti ezt a fiút?


  Nem tisztességes ilyet kérni  mondta végül.


  Nos, ha nem tud ilyet mondani  jegyezte meg a fiú, és az ujjai dobolni kezdtek Jilly kezén , akkor csináljunk valamit!


  Az éjszakai szél belekapott a fejük felett lévő fa ágaiba, de Jilly mozdulatlan maradt. Mit akar ezzel mondani? Úgy érezte, érti. Afiú nem vette le róla a szemét. Az biztos, hogy nem vallja be neki, hogy még sohasem csókolózott. Ivy mindig ezen bosszankodott. Bezzeg olyan alig akadt, akivel Ivy ne csókolózott volna.


  Csak így tudhatod meg, kit sodort eléd az élet  mondta Ivy.  Ha nem jól csókol, felfordul az ember gyomra. Ha viszont jól…


  Jilly a fiú száját nézte. Akár egy lányé is lehetett volna, de a fiú ettől mégsem tűnt nőiesnek. Az alsó ajka vastag volt, a felső íves. Illett hozzá a szeme is. Ahosszú, vastag szempillái olyanok voltak, mintha kifestette volna. Az orra egyenes volt, az álla határozott. Lenyűgöző összhatás. Minél többet nézte, annál jóképűbbnek találta.


  Az ég szerelmére, Jilly!  hallotta Ivy hangját.  Ez egy soha vissza nem térő alkalom. Főleg, ha a háború sokáig eltart. Csak egy csók az egész.


  Jilly behunyta a szemét. Sokkal több bátorság kellett hozzá, mint Maiden Cove-ban a tengerbe ugrani a szikláról a cornwalli nyaralások alkalmával.


  Amikor az ajka megtalálta a fiúét, egyből megtudta, milyen ember.


  A fiú szája puha volt, és édes, akár egy finom, érett őszibarack. Jilly számára olyan természetes volt a csók, mint a légzés, és a teste egyből felelt az érzésre, hirtelen megértett minden könyvet és dalt, amelyet a szerelemről olvasott és hallott. Maga mellé húzta a fiút a földre, észre sem vette a gyep hűvösségét. Úgy tűnt, a csók örökké tart, mégis egy szempillantás alatt vége lett. Az ajkuk szétvált, de még mindig ölelték egymást, a tekintetük összefonódott, és mindketten kapkodták a levegőt.


  Ez jó lesz?  kérdezte a lány nevetve, és a hangja megremegett.  Ez életben tart majd?


  Azt hiszem, pont megfelel  válaszolta a fiú, és kisimított Jilly szeméből egy hajtincset, és megcirógatta a fejét, majd a nyakát. Alány beleborzongott az érintésbe.


  Félsz?  kérdezte Jilly kissé bizonytalanul. Mindketten jól tudták, milyen veszélyekkel kell szembenéznie egy vadászpilótának. Valószínűleg a fiú jobban. Bizonyára már sokat gondolkodott rajta, hogy mit vállalt. Jilly ámulattal adózott a bátorságáért.


  Azt szokták mondani, a kockázat mindig ugyanakkora, ha felszáll az ember  felelte a fiatalember rövid gondolkodás után.  Arepülés olyan, mint a rulettkeréken pattogó golyó. Sohasem tudjuk, hol fog megállni.


  Ez biztosan nem így van  mondta Jilly, és összeráncolta homlokát. Próbált logikát találni az elhangzottakban, és a valószínűségszámításról tanultakra gondolt.  Tudod növelni az esélyedet, ha…


  Nem szeretnék erről beszélni  vágott közbe a fiú váratlanul.


  Bocsáss meg!  mondta Jilly, és egy pillanatra megijedt, hogy feldühítette a fiút, aki sötét tekintettel elfordult, és az árnyakat nézte.  Beszéljünk másról!  folytatta.  Áruld el…  Egy pillanatra elhallgatott.  Hogy hívnak? Még a nevedet sem tudom.


  A fiú a gondolataiba merült. Lehet, hogy nem akarja megmondani, hogy hívják? Lehet, hogy minden lánnyal ezt csinálja? Lehet, hogy Jilly nem is különleges? Lehet, hogy minden lány így érez, akit megcsókol?


  Harry  mondta végül.  Harry Swann. És a tiéd?


  Jilly  felelte a lány, de nem mondta meg a vezetéknevét, mert a Wilson túl közönségesnek tűnt a Swannhoz képest.


  Jilly. Jilly és Harry  súgta a fiú, majd átölelte a lány nyakát, és magához húzta.  Csodálatos név  tette hozzá, és ismét megcsókolta Jillyt.


  Jilly és Harry… Azóta csak ez visszhangzott Jilly gondolataiban. Úgy ismételgette magában, mint egy mondókát.


  Most pedig, egy nap elteltével a Hedgemead Park bejárata felé sietett. Amagas tölgyek olyannak tűntek, mint a játszótéren sorakozó iskolás lányok. Amint a fák közé ért, körbevette a sötétség, és egy pillanatra elgondolkodott rajta, okos dolog volt-e eljönni az előző éjjel megbeszélt randevúra. Teljes titoktartásban egyeztek meg. Távol akartak lenni mindenkitől, a barátoktól és a kíváncsi tekintetektől, az emberektől, nehogy téves következtetéseket vonjanak le.


  Jilly egy percig sem gondolt arra, mit szólnának ehhez a szülei. Nem voltak akadékoskodóak vagy szigorúak, de féltették őt, és ha tudták volna, mire készül, aggódtak volna, hogy bántódása esik. Harry Swann másnap bevonul egy devoni kaszárnyába, és megkezdi a pilótakiképzését. Mindenki tudta, hogy ez mit jelent. Mindennaposak voltak a sebtében megtartott eljegyzések és esküvők. Aháború miatt minden felgyorsult, és az életet szinte ragályos sietség hatotta át. Jilly is ezt érezte, miközben végigsietett a parkon, és a fiút kereste a vaksötétben. Ez volt az utolsó esélyük, hogy együtt legyenek, ki tudja, mikor lesz rá ismét alkalmuk. Harry biztosan kap majd eltávozást, de nem azonnal. Ennél bizonytalanabb már nem is lehetne a jövőjük.


  Egyszer csak megpillantotta Harryt, aki ott állt a zenekari pavilonban. Jilly szinte látta a körülötte kergetőző hangjegyeket, a soha el nem játszott dallamokat és trillákat, amelyek a hallgatóságot keresik. Elmosolyodott. Hóbortossá tette a szerelem.


  Szerelem. Hogyan nevezheti így az érzést, amit olyasvalaki iránt táplál, akivel éppen csak összeismerkedett? Nem tudta azonban máshogy nevezni, és forró bizonyossággal égett a szívében, hogy valaki a kezében tartja a jövőjének a kulcsát. Amikor Harry Swannra gondolt, mintha forró lávafolyam hömpölygött volna a bensejében, sürgetően, édesen és megállíthatatlanul. Az érzés nem volt viszonzatlan, és megrészegítette a tudat, hogy Harryvel egyformán éreznek. Ahogy előző este egymásra néztek, ahogy egymást fürkészték, kis fogódzókat és apró morzsákat keresve, amelyek később emlékké válhatnak. Egy parányi szeplő, a szempillák, egy hajtincs. Ha jobban belegondol, nem sok idejük van rá, hogy emlékeket gyűjtsenek egymásról.


  Vasárnap volt. Csupán egy nap telt el. Jilly még soha nem érzett ilyen izgalmat. Úgy érezte, egy állóóra gyomrába került, és a legszívesebben megkapaszkodott volna az ingában, hogy megállítsa a mutatókat. Életében először érezte úgy, hogy nem saját maga irányítja a sorsát. Még a háború gondolatától sem rettent meg ennyire. Igaz, az egész helyzet a háború miatt alakult így.


  Minden a háború miatt alakult így.


  Jilly!


  A lány inkább érezte, mint látta a pavilon lépcsőjének tetején álló Harry mosolyát, aki előrenyújtotta karját, és magához vonta a lányt.


  Harry Swann. Egy igazi hős neve, gondolta Jilly. Kevesebb mint tíz hónap múlva pilóta lesz, és harcolni indul…


  A fiú sportzakójának a szövete durva volt, durvább, mint az öltönyé, amelyet előző nap viselt. Jilly a zakó alá csúsztatta a karját, és a flaneling alatt megérezte Harry testének biztos melegét. Magába szívta az illatát, ami már ismerős volt számára. Kissé megszédült. Cédrusfa, dohány és cserzett bőr szagát érezte. Egy férfi illatát, nem egy fiúét.


  Alig váltottak pár szót. Tudták, hogy a szavaknak semmi jelentőségük nincs. Nem számított, mit csináltak aznap, azóta, hogy előző éjjel találkoztak. Érdektelen volt. Nem volt értelme a jövőről sem beszélni, mert egyikőjük sem tudta, hogy mit tartogat számukra. Csak a pillanat számított, az, amelyben éltek. Ategnap és holnap nem létezett.


  Harry ajka megtalálta Jillyét, a lány beletúrt a fiú hajába, aki csókolgatni kezdte a nyakát. Jilly érezte, hogy a szoknyájának a gombja kioldódik, és a durva gyapjúszövet lesiklik a lábán. Afinomabb gyapjúból készült pulóver feljebb csúszott, és előbukkant Jilly tejszínű bőre. Hamar elöntötte a forróság, lélegzet után kapkodott, és ajkára forrt a szó, a lába megremegett. Ő is felfedezte a fiú testét, egyik ruharéteget hámozta le róla a másik után, minden szégyenlősség és félszegség nélkül.


  Kisvártatva már csak a meztelen testük ért egymáshoz, a levetett ruháik félredobva hevertek mellettük.


  Jilly fejében nem szólalt meg a figyelmeztető hang, nem jelent meg előtte a feddő szülő, a fenyegető tanár vagy a megbotránkozott barátnő képe, akik ráparancsoltak volna, hogy hagyja abba, amit csinál. Még a saját lelkiismerete is néma maradt, pedig általában hamar megszólalt. Jilly nem volt vakmerő lány, de a vonzalom, amelyet Harry iránt érzett, erősebb volt a gátlásainál.


  Ez volt az első, egyben utolsó esélyük, és Jilly olyan közel akart kerülni a fiúhoz, amennyire csak tudott. Tisztában volt azzal, hogy ez őrültség, de a vágy teljesen a hatalmába kerítette. Harry megállt egy pillanatra, és úgy látszott, elbizonytalanodik.


  Biztos vagy benne?  kérdezte. Az elsuttogott szavaktól Jilly szédülni kezdett.


  Képtelen volt válaszolni, helyette a testével felelt a fiúnak. Ösztönös reakció volt, és elég egyértelmű.


  Jilly érezte a fapadló érdességét, a fiú testének melegét és keménységét, hallotta, ahogy az ereiben lüktet a vér. Olyan élményben volt része, amelyet korábban soha nem volt képes még csak elképzelni sem. Ateste mégis tudta, hogyan reagáljon, mikor vegye át a kezdeményezést, és hogyan diktálja az ütemet. Rugalmasnak és magabiztosnak érezte magát, engedte, hogy Harry egyre mélyebbre hatoljon, mígnem végül egy mindent elsöprő robbanást érzett. Együtt nevettek és sírtak, a könnyeik összekeveredtek, miközben egymást csókolták.


  Ó!  Jilly halkan csak ennyit mondott.


  Gyönyörű vagy  mondta Harry.  Soha nem akarlak elengedni.


  Akkor ne engedj!  suttogta Jilly.  Maradj velem örökké! Maradjunk itt örökre!


  A testük még mindig összefonódott. Harry ismét mozogni kezdett, és a lány hallotta, amint mélyen felsóhajt. Alányt elöntötte a forróság, és végigsöpört az egész testén. Jilly felsikoltott a kéjtől.


  Csendesen!  nevetett Harry, és megcsókolta a lányt.  Egész Batht felébreszted.


  Jilly is nevetett, és visszacsókolt.


  Nem érdekel  suttogta, és a lábával átkulcsolta a fiú derekát, hogy ne tudjon elszabadulni. Az érzés még mindig ott kergetőzött testében, és úgy tűnt, az egész pavilon remeg tőle. Afülében hangosan lüktetett a vér.


  Harry hirtelen felfigyelt valamire, amit Jilly eddig nem hallott. Azenekari emelvény valóban remegett, ő is hallotta a morajlást, de nem a vérétől. Valódi dübörgés ütötte meg a fülét.


  Afrancba! Bombáznak minket!  mondta Harry, és eltolta magától a lányt. Jilly számára hirtelen minden világossá vált. Azúgás nem a lüktető vér hangja volt, hanem a bombázóké. Már ismerte a repülőgépek hangját, mert minden éjszaka a feje felett húztak el Bristol felé. Most azonban nem a kikötő volt a célpont.  Minket bombáznak. Arohadékok!  kiáltotta Harry.


  Jilly felült, és meglátta az égből aláhulló világítóbombákat, amelyek úgy imbolyogtak a holdfényben, mint tucatnyi ezüstbe öltözött, haláltáncot lejtő balerina. Ezután meghallotta az egymást követő vészjósló robbanásokat maga körül, észak, dél, kelet és nyugat felől. Felbőgtek a szirénák.


  Az nem lehet, hogy Batht bombázzák!  Ez biztosan valami tévedés. Eltévesztették a célpontot. Bath nem volt stratégiailag fontos, és nem lakták sokan. Egy pillanatra sem gondolta senki, hogy célponttá válhatnak.


  Pedig ez a helyzet, a fenébe!  felelte Harry, miközben a pavilon korlátjára támaszkodott, és az eget kémlelte. Csupasz teste olyan volt, mint egy kísértet a holdfényben. Lehajolt, és felkapta a ruháit.


  Aszüleim! Vissza kell mennem a szüleimhez!  kiáltotta Jilly, és magára rángatta a szoknyáját, belebújt a pulóverébe, majd beleugrott a cipőjébe, de a fűzőt nem kötötte be. Elindult a lépcső felé, de Harry visszatartotta.


  Itt kell maradnod. Anyílt területeket nem veszik célba. Az épületeket bombázzák. Nem biztonságos elhagyni a parkot.


  Harry hátulról átfogta a lányt, szorosan magához ölelte. Jilly megfordult, ki akarta magát szabadítani, feszegetni kezdte a fiú ujjait. Néhány pillanattal ezelőtt az örökkévalóságig a karjában akart maradni.


  Engedj!  kiáltotta.


  Nem engedlek. Túl veszélyes lenne!  felelte Harry. Jilly rádöbbent, hogy a fiú sokkal erősebb nála. Egy pillanatra feladta a küzdelmet.


  Jilly bólintott, miközben hevesen zihált a szorításban, a hátát Harrynek vetette, aki végül elengedte. Alány egy pillanatig mozdulatlanul állt, majd a szeme sarkából meglátta, hogy a fiú lehajol, hogy megkösse a cipőjét. Ekkor nekiiramodott.


  Jilly!  kiáltotta Harry, még mindig félmeztelenül. Apavilon lépcsőjének tetején állt rémült arccal. Felkapta a maradék ruháit.  Várj!


  A lány a bozót felé vette az irányt. Úgy ismerte a parkot, mint a tenyerét, kislány kora óta itt játszott. Harrynek esélye sem volt, hogy utolérje a girbegurba fák között. Jilly könnyedén eligazodott a sűrűben, és kirohant az utcára, ahonnan érkezett. Hallotta, ahogy Harry szólongatja, de nem törődött vele. Senki sem állhatott az útjába. Az egyik cipőjét elveszítette, de nem érdekelte, a másikat is lerúgta. Egyszerűbb volt így futni. Afények bevilágították az éjszakai égboltot, bombázók süvítettek el felette, a feje megtelt borzalmas hangokkal. Jilly már olvasott a bombatámadásokról, a rádióműsorok és az újság beszámolói azonban a közelébe sem értek a valóságnak.


  Amikor elérte a főutat, óvóhelyre rohanó embereket pillantott meg. Mindannyiuk arcára kiült a rettegés, a férfiak mindkét hónuk alatt kisgyerekeket cipeltek. Jilly tüdeje égett a futástól, a lábát felsértette az aszfalt, ezért egy pillanatra megállt, és visszanézett a dombról. Alángok tűzpirosra festették az eget a távolban. Világítóbombák hullottak kacskaringózva az égből. Apokoli lármába belekeveredett a szívverése, a szirénák vijjogása és a repülőgép robaja.


  Hirtelen megpillantott egy egyenesen felé szálló gépet. Valaki rákiáltott. Csak nem itt akar leszállni? Agéppuskás meredten nézett rá, az alakját megvilágította egy reflektor fénycsóvája. Aférfi pont őt vette célba. Nem látja, hogy ő csak egy lány? Jilly bevágódott egy kapunyílásba, és a lövedékek pont mellette csapódtak be a falba.


  Összehúzta magát, túl rémült volt ahhoz, hogy sírjon. Vijjogó szirénával elszáguldott az úton egy mentőautó, lefelé a dombról. Jilly mélyeket lélegzett, hogy megnyugodjon, majd vigyázva és remegve felállt.


  Tovább folytatta az útját a dombra. Alevegő megtelt füsttel és izzó pernyével. Mi lesz a gyönyörű városommal?  gondolta. Nem pusztíthatják el! Befordult a következő sarkon, és megpillantott egy házsort, amelynek az egyik épülete már romokban hevert. Mintha kiontották volna a ház belét, minden szanaszét hevert az úttesten, és csak egy halom tégla, törött gerendák és egy kupac törmelék maradt belőle. Nem lehetett megállapítani, hogy a ház lakói a romok alatt rekedtek-e. Jilly azon gondolkodott, hogy megáll, és segít, de hirtelen eszébe jutottak a szülei. Észrevette, hogy egy tűzoltókocsi kanyarodik be az utcába, és ettől megkönnyebbült. Akkora volt a pusztítás, hogy neki nem vennék hasznát.


  Egyre feljebb és feljebb futott a dombra, a mellkasa szorított. Egy pillanatra ismét megállt, és visszanézett a városra. Fekete füstoszlopokat, vérvörös lángokat látott, amelyekre megrökönyödve nézett le a hold.


  Végre elérte az utca végét. Lark Hill. Tucatnyi ismerős ház várta, amelyek a születése óta körülvették, de a nagy füsttől csak az első hármat látta. Ahogy a gépek távolodtak, a hulló bombák borzalmas zaja kezdett elcsendesedni, bár még mindig kiabálás, szirénázás és a közeli tüzek pattogása töltötte be a levegőt. Ilyen a káosz és az őrület hangja, gondolta Jilly.


  Jilly!  kiáltotta valaki, és Mr. Archer, a szomszédjuk lépett elé az útra. Ő volt Lark Hill légvédelmi megbízottja, a lány egész életében ismerte. Régen Mrs. Archer vitte őt sétálni babakocsiban, amikor az édesanyja dolgozott. Néha azzal szórakoztatta, hogy a park felé menet elengedte a lejtőn a kocsit. Jilly emlékezett rá, hogy ilyenkor tiszta szívből kacagott és sikoltozott, és olyan tartással ült a Silver Cross babakocsiban, mint egy hercegnő.


  Haza kell mennem  mondta a lány.


  Sajnálom, kedvesem  mondta a férfi, majd megfogta Jilly karját, és megölelte.


  Aszüleim  nyögte a lány, és megpróbált szabadulni Mr. Archer karjából, de a férfi Harryhez hasonlóan nem engedte. Ezúttal azonban Jillynek nem volt elég ereje a küzdelemhez, és ahhoz sem, hogy túljárjon a férfi eszén.  Aszüleim…


  Már nem tehetsz semmit  mondta Mr. Archer.


  Jilly ekkor értette meg, mi történt.
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  Willow nachost kért a búcsúvacsorájára, de Laura egyszerűen képtelen volt rá, hogy úgy tegyen, mint a legtöbb normális ember, aki ez esetben letett volna egy tál csilit az asztalra egy zacskó tortillacsipsszel, hogy mindenki szolgálja ki magát.


  Ehelyett a lánya egyetemre indulása előtti utolsó napon, este öt órakor egy jókora lábas gőzölgött a vörösen izzó, régimódi AGA tűzhelyen, és a konyhát belengte a kömény, a fahéj és a csili illata. Akonyhaasztalon reszelt sajttal, tejföllel, guacamoléval, jalapeño paprikával, csípős babbal, finomra vágott korianderrel és grillezett kukoricás salsával teli tálak sorakoztak. Azöldcitromszeletek csak arra vártak, hogy belekerüljenek a söröspalackokba.


  Cerveza!{1}  selypítette Laura viccelődve.


  Margaritát is akart készíteni, de meggondolta magát, mert senki sem szeretett volna másnaposan nekivágni a holnapnak. Hatórás út várt rájuk Yorkba, és a tequila okozta fejfájás nélkül is elég nehéz nap elé néztek.


  Kis cserepes kaktuszokat tett a pala munkalapos konyhaasztal közepére, és üres tejesüvegekbe élénk rózsaszín, sárga és narancssárga gerberákat helyezett. Aplafon egyik kampójáról szamár alakú piñata{2} lógott, de Laura ellenállt a kísértésnek, és nem tett bele édességeket. Valójában nem igazi ünnepséget rendeztek, csak egy kis búcsúpartit Willow-nak a családtagok, a barátok és néhány szomszéd részvételével, és még ki tudja, ki mindenkit hívtak meg. Az biztos, hogy nyolc órára a feje tetejére áll a ház. ALark Hill 11.-ben így mentek a dolgok.


  Laura szeretett minden hasonló alkalomból nagy felhajtást csinálni, de ezúttal még önmagán is túltett, hogy elfoglalja magát, és ne gondoljon arra a napra, amelytől egész életében a legjobban tartott. Márpedig volt már néhány ilyenben része. Egy pillanatra megállt a csendes konyhában.


  Ez volt az ő birodalma, itt kapta és adta a szeretetet. Akaotikus felszín ellenére minden óraműpontossággal működött. Mindenki csodálta ezért.


  Hogyan tudsz mindent ilyen könnyedén kézben tartani? Engem az ideg-összeroppanás kerülget, amikor vendégeket várok. Semmi sem néz ki jól, semminek sincs olyan íze, mint kellene, és halálra aggódom magam  mondta Sadie, a legjobb barátnője, akit ámulatba ejtett Laura háziasszonyi tehetsége.


  Talán azért, mert szeretem. Vagy mert nekem ez jutott a karrier helyett. De az is lehet, hogy azért, mert nem úgy nézek ki, mint aki most lépett le a Vogue címlapjáról  viccelődött az asszony.


  Sadie mindig bámulatosan nézett ki, és övé volt a legdivatosabb butik Bathban, a La.


  Te anélkül is káprázatosan nézel ki, hogy órákig foglalkoznál magaddal. Egyszerűen az vagy  bókolt.


  Ez valóban igaz volt. Laura fantasztikusan nézett ki a juharszirupszínű szemével és a kócos, sötét sörényével. Ő azonban úgy gondolta, túlsúlyos és slampos, és legfeljebb annyit tehet ez ellen, hogy megfésülködik. Apipaszár lába miatt általában feszes farmernadrágot viselt vászoninggel és laza gyapjúpulóverrel, ami eltakarta a kis pocakját. Ahasa miatt többet aggódott a kelleténél, és nem vette észre a természetes szépségét.


  El vagyok hízva  panaszkodott.  Olyan vagyok, mint a vörösbegy. Túl testes a gyermeteg, vékony lábamhoz képest.


  E pillanatban különösen kiábrándítónak érezte magát. Ahaját copfba fogta a feje tetején egy olyan gumiszalaggal, amilyennel a postások szokták összefogni a leveleket, kék-fehér kötényt viselt, és egy fakanalat tartott a kezében, ezenkívül zilált volt, és mindenét paradicsomszósz borította. Alig tudta visszatartani magát, hogy Willow körmére nézzen, halad-e a pakolással.


  A kocsi csomagtartójában már ott volt minden, amire egy újdonsült egyetemistának szüksége lehet, hála az IKEA-nak, elég elfogadható áron. Laura azonban néhány dologgal igyekezett a lánya kedvében járni, ezért meglepte egy luxuskategóriás fekvőbetéttel, amely bármely idegen egyszemélyes ágyat kényelmessé tud varázsolni, egy bolyhos takaróval, amelybe begubózhat a hideg estéken, vagy ha honvágya van. Került még néhány Jo Malone fürdőolaj is a csomagba, mert Laura hitt az illat megnyugtató erejében.


  Willow mindig mindent az utolsó pillanatra hagyott. Akedvenc melegítőfelsője még a gépben száradt, mert csak aznap reggel hozta el a barátnőjétől. Laura ezt idegtépőnek találta, mert ő utazás előtt már egy héttel mindent kikészített a pótágyra.


  Dom próbálta megnyugtatni. Ha a lányuk elfelejt valamit, a következő hétvégén eljön érte.


  Valószínű, hogy karácsonyig nem jövök haza  világosította fel Willow.  York nem a szomszédban van, és nem lesz pénzem vonatjegyre.


  Laura gyomra összeszorult a gondolatra, hogy hónapokig nem látja a lányát, de megpróbált úrrá lenni a szorongásán. Leült a konyhaasztal mellé, és elővette a Berol tollát. Már az idejére sem emlékezett, mikor írt utoljára valódi levelet, de nem tudta volna könnyek nélkül elmondani a lányának, amit akart. Elővette a legszebb kézírását, és nekilátott. Élvezte a betűk formálását, a hurkokat, az oválisokat és a cirkalmakat, és ahogy a tinta lágyan siklik a papíron.


  


  Drága Willow!


  Bath, Lark Hill 11.


  


  Először is szeretnék bocsánatot kérni a kínosan érzelgős és anyáskodó dolgokért. Tudod, hogy milyen jól megy ez nekem. Szerettelek volna úgy elbocsátani a nagy kalandra, hogy legyen nálad valami, ami az otthonodra emlékeztet, és nem jutott jobb az eszembe, mint hogy odaadom ezeket a recepteket. Mindegyik az éléskamrában lévő kis receptes dobozból való. Te és Jasmine elég sokat használtátok már az évek során, és a lapokon még mindig rajta van a ragacsos ujjaitok nyoma.


  A legrégebbi receptek az ükmamádtól származnak: a zabszelet és a Yorkshire-puding (ennek a tésztájába kolbászt is tehetsz). Amorzsasüti és a püspökkenyér receptje Kangától van. Azoknak az embereknek készítette a háború alatt, akikkel együtt élt itt a Lark Hill 11.-ben. Az avgolemono és a szpanakopita édesanyámtól van, a görögországi utazásairól… Nem csak én voltam az egyetlen, amit magával hozott. Érezni rajtuk a napsugarak ízét  akkor a legjobbak, amikor kint süvít a szél, és melegre vágysz.


  A többi az enyém, mind olyan étel, amit neked főztem az évek során. Brownie-k és palacsinták, kolbásztekercs vendégeknek. És a kedvenceid is itt vannak: a bolognai spagetti, a csili és a thai curry. Tudom, hogy már fejből is el tudod készíteni ezeket, de szerettem volna, ha magaddal viszel egy emléket, egy darabkát a családunk történetéből, ami mindig veled van. Tudom, hogy valószínűleg Cheerioson, sajtos pufin és kínai gyorskaján élsz majd, de lehet, hogy néha megkívánod a jó házi kosztot, és megosztanád az új barátaiddal is.


  Nagyon büszke vagyok rád, édes kicsi lányom. Biztos vagyok benne, hogy sikeres leszel, és kihozod a legjobbat ebből a csodálatos lehetőségből.


  


  Sok szeretettel csókol:


  Anya


  


  Laura a levélre pillantott, a szeme megtelt az ilyenkor elkerülhetetlen könnyekkel, majd háromrét hajtotta a lapot, és behelyezte a Moleskin füzetbe, amelyet kifejezetten erre a célra vásárolt. Mindegyik oldal egy-egy receptet tartalmazott, amelyeket ő másolt bele. Több mint egy hétig tartott a munka, mert teljesen titokban készítette. Azt akarta, hogy meglepetés legyen, de kissé zavarban érezte magát. Talán túl érzelgősre sikerült?


  Jóságos ég! Csodálatos illatok vannak itt!


  Kanga! Afrászt hozod rám!  kiáltotta Laura, és a mellkasára tette a kezét.  Elmerengtem.


  Kanga belépett a konyhába, felemelte az egyik fedőt, és elismerő bólintással beleszagolt a lábasba. Ezután körülnézett a helyiségben.


  Mi lesz itt? Fieszta?  kérdezte.


  Ismersz. Nem tudok megváltozni  mosolygott Laura, és becsúsztatta a füzetet az egyik fiókba.  Willow biztosan szívesebben menne a barátaival egy pubba.


  Azt már megtette tegnap. Amai este a családé, és ezt ő is tudja  mondta az idős asszony.


  Tudom, de szeretném, ha jó emlékekkel búcsúzna.


  Jó anya vagy.


  Jó példaképem volt  felelte Laura, és a nagyanyjára mosolygott. Négyéves korától fogva Kanga nevelte, miután Laura édesanyja meghalt. Az apró, komoly lány elhatározta, hogy nem fogja nagyinak szólítani, mivel az asszony sokkal több volt annál, ezért elnevezte Kangának, a kedvenc szereplőjéről a Micimackóból.


  Kilencvenhárom évesen Kanga még mindig több volt egy nagymamánál. Alig nézett ki hetvenháromnak. Halvány rózsaszín lenvászon blúzt viselt, hozzá fekete nadrágot és puha csizmát. Hófehér haja az állkapcsáig ért, festette a szemhéját, és világosszürke szemével mindent észrevett. Laurát aggasztotta, hogy túl sovány, de Kanga ezen csak nevetett, és azt mondta, hogy az étvágya a kéjvággyal együtt évekkel ezelőtt megszűnt, és így sokkal boldogabb.


  Több időm maradt, hogy nem kell a szexre és az evésre gondolnom  mondogatta. Laura nem értette, mi más lehetne az élet értelme ezeken kívül.


  Dom nincs itthon?  kérdezte Kanga, és leült a munkaasztal mellé.


  Találkozója van az építési projektmenedzserrel délután. Gondolom, a Wellie-be is beugrik hazafelé jövet.


  A Wellington Arms volt Dom kedvenc pubja. Itt találkozott a szakmabeli barátaival, építési vállalkozókkal, akikkel üzleteket kötöttek, rögbit néztek, és péntek délutánonként legurítottak néhány korsó sört.


  Még Willow utolsó estéjén is?  bosszankodott Kanga.


  Nem baj. Csak idegesítene, ha itt lenne. Az a legjobb, ha öt perccel a vendégek előtt érkezik, és nem üti bele az orrát semmibe  mondta Laura, és kivette a hajából a gumit. Közben fintorgott, mert a gumi húzta a haját.  Itt hagyhatlak, hogy figyelj mindenre, amíg átöltözöm?


  Természetesen.


  Van bor a hűtőben.


  Laura száraz sampont fújt a hajára a szobájában, és az ujjaival megigazította a tincseket. Már nem volt ideje zuhanyozni. Levette a melegítőt, amiben főzött, és keresgélni kezdett a gardróbszekrényében, hogy mit vegyen fel. Sadie mindig hihetetlenül nagylelkű volt, és olyan holmikat ajándékozott neki a butikjából, amelyeket Laura sohasem mert volna megvásárolni magának. Elővett egy gyöngyházszínű blúzt, gyöngyház gombokkal, és felvette. Tökéletesen állt rajta. Mindenhol pontosan illeszkedett az alakjához, mint általában a drága ruhák.


  Szia, anya!  mondta Willow, és becsoszogott a szobába. Laura szíve összeszorult. Minden alkalommal, amikor a lányára nézett, a legszívesebben szorosan magához ölelte volna. Előtört belőle az összes félelme: egy fékevesztett busz, egy omladozó erkély, az agyhártyagyulladás egy különösen veszélyes formája… Jaj, istenem! Megkapta Willow az összes szükséges védőoltást? Laura emlékezett rá, hogy már számtalanszor ellenőrizte, de mi van akkor, ha csak ellenőrizni akarta, de közben elfelejtette? Idegességében kiszáradt a szája. Elkezdte mozgatni a nyelvét, hogy benedvesítse. Jól ismert érzés volt.


  Befejezted a csomagolást?  kérdezte a lányától.


  Azt hiszem. Reggel még sminkelek, meg ilyesmi  felelte Willow, és lehuppant az ágyra.


  Izgatott vagy?


  Nem mondanám…


  Persze hogy nem az. Az nem menő.


  Várod már?  érdeklődött tovább az asszony.


  Olyan lesz, amilyen lesz, nem igaz?


  Nos, szerintem izgalmas lesz. York csodálatos város. Holnap felfedezhetjük. Esetleg egy nyitott emeletes busz tetejéről, ha napos idő lesz  tette hozzá.


  Willow felnevetett.


  Mi az?  kérdezte Laura.


  Olyan vicces vagy, anya.


  Nem viccelek.


  Tudom. Pont ezért vagy vicces  felelte a lány.


  Willow talpra ugrott, és megölelte az anyját. Laura magába szívta a lány illatát, az édeskés, hamvas parfümöt, a Wrigleys rágógumi illatát és annak a borzalmas füstölőnek a szagát, amit állandóan a szobájában égetett. Ezzel szemben Jasmine-nek, aki másnap egyedül indult vissza kocsival Loughborough-ba, ahol harmadéves egyetemista volt, klór-, púder- és izomlazító-illata volt.


  Laura mindig csodálta Jasmine sport iránti rajongását, ami biztos pontot jelentett az életükben, amikor minden kaotikus volt. Az asztmánál semmi sem lehet rombolóbb. Sohasem tudták, mikor lesz Willow-nak rohama. Egy csapat anyuka állt készen minden alkalommal. Anetballmaffia a végletekig lojális és segítőkész volt. Átvitték magukhoz Jasmine-t vacsorára vagy éjszakára, és utána haza is vitték. Laura sohasem tudta volna meghálálni a támogatásukat, akármilyen hosszú ideig él, de ők erre nem tartottak igényt. Szó sem lehetett róla.


  Ha Jasmine azt mondta volna az anyjának, hogy Timbuktuba megy gördeszkán, ő akkor sem aggódott volna. Közel álltak egymáshoz, de más módon. Mielőtt Jaz Loughborough-ba ment, Laura elvitte őt a fürdőbe, úsztak a tetőmedencében, beültek a római gőzfürdőbe, a jégterembe és a csodálatos pihenőterembe. Ez aktív kikapcsolódás volt az örökmozgó Jaznek, aki sosem tudott egy helyben maradni egyetlen pillanatig sem, és akiről alig kellett gondoskodni.


  Willow-val más volt a helyzet.


  Laura szeme könnybe lábadt. Nem akart lemenni a konyhába, és nem akarta mással megosztani a lányát. Oda akart mellé bújni az ágyba, hogy megnézzenek néhány epizódot a Szívek szállodájából a Netflixen, megettek volna egy tál M&Mset, és hagyta volna, hogy a lánya a karjában aludjon el, pont úgy, mint amikor lábadozott.


  Elvigyem magammal Mágust?  kérdezte Willow.


  Mágus az a plüssnyúl volt, amit már annyit ölelgetett, hogy a szőre teljesen elkopott. Azért hívták így, mert ő volt a Varázsnyúl, aki segített neki, hogy hamar elaludjon az egyik rideg kórházban. Laura féltette a nyulat. Mi lesz, ha elveszik, ellopják, vagy egy diákcsíny során kidobják az ablakon?


  Ha itt akarod hagyni, vigyázok rá  felelte az asszony.


  Alegszívesebben magammal vinném, de nem tudom, mit szólnának az egyetemen, ha jönne a plüssállatom is  mondta Willow grimaszolva.  Tudom, hogy Jasmine nem vitte magával az övét, de rá nem kell vigyázni.


  A nővére teddy mackója pont olyan kitűnő állapotban volt, mint aznap, amikor megkapta.


  Én itt hagynám  mondta Laura, mert nem akarta bevallani, hogy Mágus ugyanolyan talizmánt jelentett számára is, mint a lányának.  Ugye vigyázol magadra?


  Anya!  felelte Willow kiegyenesedve, és szigorúan Laurára nézett.  Ne aggodalmaskodj! Nem vagyok hülye. És már tizennyolc hónapja nem volt.


  Ez nem jelenti azt, hogy nem lesz rohamod. Bármi kiválthatja.


  Miért pont York?  gondolta az asszony. Ha bármi baj történik, nem tud hamar odaérni. Még London is közelebb lett volna. Ám lehet, hogy Willow pont a távollétre vágyott. Laura tudta, hogy néha a szeretete már-már fojtogató, de melyik anyáé nem az?


  Engedd el!  mondta egy belső hang.


  Megfordult, és kézbe vette a szempillaspirálját. Már legalább ezredszerre került sor erre a párbeszédre azóta, hogy Willow kitöltötte a jelentkezési lapját. Ha Laurán múlik, ő Bristolt választotta volna.


  Anyu, minden rendben lesz, ígérem  mondta a lány.


  Willow hangja őszinte és megértő volt, és ettől Laurának még inkább sírni támadt kedve.


  Kopogtak az ajtón, és Jaz nézett be a szobába.


  Minden rendben?  kérdezte.  Van még valami, amiben segíthetek? Hoztam egy zacskó jeget a benzinkútról, amikor tankolni voltam.


  Laura hálás pillantást vetett rá. Jaz gyakorlatias lány volt, és általában pár lépéssel előre gondolkodott, nem úgy, mint a legtöbb fiatal. Letette a sminkkészletet, és megfordult.


  Gyere be! Gyertek ide mindketten!  kérte, és megölelte a lányokat.


  Csoportos ölelés  mondta Jaz, és mindannyian megszorították egymást.


  Olyan büszke vagyok mindkettőtökre!  mondta Laura elcsukló hangon.  Mihez kezdek nélkületek?


  Erről már beszéltünk, anya  felelte Jasmine komoran.  Vannak terveid, te mondtad. És megígértem, hogy segítek a számtech dolgokban.


  Laura szorosan megölelte a nagyobb lányát, hálás volt a támogatásáért. Agyakorlatias Jaz mindig a célra összpontosított, ezt valószínűleg Kangától örökölte. Laurából hiányzott a lánya magabiztossága, de felnőttként és anyaként mégis sokszor kellett úgy tennie, mintha meglenne benne.


  Előre, csajok!  kiáltotta, és a levegőbe csapott. Ez volt a csatakiáltásuk, amit mindig akkor hallattak, ha családi összefogásra volt szükség.


  Előre, csajok!  ismételte Willow és Jaz.


  Laura elmosolyodott.


  Gyerünk! Induljon a buli!  mondta.


  


  


  Egy órával később Laura már tudta, hogy a vacsora jó ötlet volt, mert így nem maradt ideje aggódni. Sadie érkezett elsőként, a kezében egy cipődobozzal Willow-nak. Egy pár ezüstflitteres sportcipő volt benne.


  Ó, istenem! Ez tökéletes!  kiáltotta Willow elragadtatva.


  Ebben mindig szerencsés leszel  mondta Sadie.  Itt egy pár Jaznek is.


  Olyan nagylelkű vagy, drágám!  mosolygott Laura a barátnőjére. Anő mindig elárasztotta Willow-t és Jasmine-t ajándékokkal, mert neki nem volt gyermeke.


  A szomszédok, Mike és Daphne egy kukoricapattogatóval jelentek meg. Utána Edmond érkezett, a szórakozóhely tulajdonosa, ahol Willow egész nyáron dolgozott. AReprobate{3} divatos koktélbárnak számított, annak ellenére, hogy elég dekadensnek tartották. Asápadt, nagy, szürke szemű és smaragdzöld bársonyzakót viselő Edmondhoz pontosan illett ez az imázs, de Laura tudta, hogy a csillogó külső érző szívet takar, és nagyon jól bánik az alkalmazottaival. Egyebek mellett ezért is volt a bár kirobbanóan sikeres.


  Egy Gustav Klimt-festményt ábrázoló képeslapot adott Willow-nak, amelybe két ötvenfontos bankjegy volt csúsztatva. Csak telefonálnia kellett, amikor valaki beteget jelentett, és Willow pillanatok alatt munkába állt. Aférfi nagyra értékelte a megbízhatóságot.


  Nem tudom, mihez kezdek nélküle  mondta Laurának.  Remélem, karácsonykor jön, és kisegít.


  Biztos vagyok benne. Szüksége lesz a pénzre  felelte az asszony mosolyogva.


  Edmond megfogta Laura egyik hajtincsét, és a füle mögé simította.


  Hogy vagy, kedvesem? Mihez kezdesz a rettegett üres fészekben?


  Laurának jólesett a férfi törődése, mert alapvetően nem az a fajta ember volt, aki együttérzést mutat a középkorú nők problémái iránt.


  Van pár ötletem  felelte Laura.  Itt az idő, hogy én is hozzájáruljak a családi kasszához.


  Remélem, ez nem Dom ötlete volt  húzta el a száját Edmond.


  Ó, dehogy! Legyünk őszinték, emberemlékezet óta nem dolgoztam egyetlen napot sem. Most már nem kereshetek kifogást  mondta Laura széles mosollyal.


  Mit akarsz csinálni?


  Laura már említette az ötletét a lányoknak, de Domnak csak érintőlegesen, mert nagyon elfoglalt volt, és az ő csacska tervei nélkül is épp elég üzleti gondja akadt. Ezért kíváncsi volt, mit szól hozzá Edmond, akinek nagy becsben tartotta a véleményét.


  Nos, azon gondolkodtam, hogy belevágok az airbnb-zésbe. Van két szobánk a ház legfelső emeletén, de csak limlomot tartunk bennük. Tökéletesek megfelelnének a célra.


  Beütne  bólintott a bártulajdonos.  Komolyan. Könnyen szerezhetnél pénzt vele. Rohadt nagy a házatok, azt sem vennéd észre, hogy itt vannak a vendégek, és annyit kérhetnél, amennyit akarsz. Dobj eléjük reggelire egy croissant-t, és nyomd a kezükbe a számlát! Ennyi, viszlát. Dől a lé.


  Azért biztosan nem ennyire egyszerű  nevetett Laura.


  De igen! Komolyan, mindenki ezt csinálja. Én mondom neked! Egy hétvége alatt megkereshetsz pár száz fontot azzal, hogy új ágyneműt húzol, és néhány szál fréziát biggyesztesz egy vázába. Kora este bejelentkeznek, másnap tízóraira már nincsenek itt. És te olyan jól főzöl! Simán elkérhetnél egy újabb ötvenest néhány tányér burgundi marharaguért és egy szelet roládért.


  Gondolod?  kérdezte Laura, és el volt ragadtatva Edmond lelkesedésétől.


  Abszolút! Aváros tele van turistákkal, és mindenki szállást keres. Már erre a hétvégére lehetne foglalásod. Legény- és leánybúcsút azonban nem vállalnék a helyedben  tette hozzá a férfi, és elhúzta a száját. Ilyesmit a Reprobate-ben sem engedett.  Kiszívják Bath lelkét. Lehet, hogy jól fizetnek, de nagy rumlit hagynak maguk után.


  Ez igaz. Aváros rendkívül népszerű helyszíne volt az esküvők előtti dorbézolásoknak, és ennek voltak árnyoldalai is.


  Laurát felvillanyozta a beszélgetés. Lehet, hogy Dom is komolyan venné, nem csak egy kósza ötletnek. Eddig csupán ábrándozott róla, mivel már régóta rendet akart tenni a padlásszobákban, de most, hogy kimondta, már megvalósíthatónak tűnt. Tökéletes módja lenne, hogy kezdjen magával valamit, és hasznot is hajtson. Aférje sohasem panaszkodott amiatt, hogy ő a kenyérkereső, de az elmúlt években borzasztóan keményen dolgozott. Talán le lehetne venni egy kis terhet a válláról ezzel a könnyű pénzkereseti lehetőséggel. Az is lehet, hogy érdekes emberekkel is megismerkedhetnének. Laura szerette, ha a ház megtelik nevetéssel, és most, hogy a lányok elmennek…


  Az órájára pillantott. Elmúlt nyolc óra, Domnak már itt kellene lennie. Érkezett még néhány barát és szomszéd, illetve Willow pár osztálytársa. Sasha, Poppy és Emma egy évet kihagynak, és egy hónap múlva elutaznak. Laura örült, hogy nem kellett azzal a borzalommal szembenéznie, hogy a lánya Kolumbiába megy. El sem tudta képzelni, milyen rettegéssel jár, ha valakinek a gyereke szabadon kószál Dél-Amerikában. York is elég félelmet tartogatott számára.


  Komolyan mondom, nekem sohasem volt ilyen búcsúpartim  élcelődött Jaz, de csak viccelt. Mindenki tudta, kész csoda, hogy Willow-nak sikerült elvégeznie a középiskolát, és felvették az egyetemre. Sokat hiányzott az iskolából az évek során, de szorgalmasan dolgozott, hogy bepótolja a lemaradását. Egyszer azt javasolták neki, hogy ismételjen évet, de ő elszánt volt, és a barátaival akart maradni. Acéltudatosságának köszönhette, hogy nem kellett letérnie az útról. Avacsora így ünnepség is volt, nem csupán búcsú.


  Fél kilenckor, amikor Laura előmelegített tányérokat osztott szét, hogy mindenki kiszolgálhassa magát, megérkezett Dom. Kimerültnek látszott.


  Minden rendben?  kérdezte az asszony.


  Fogjuk rá. Rengeteget kellett hízelegnem, hogy megkapjam a következő banki részletet. Bocsánatot kérek a késésért, de megérte a rászánt időt.


  Laura tudta, hogy a férjére nagy nyomás nehezedik a folyamatban lévő ingatlan fejlesztésével kapcsolatban. Egy hétszintes épületen dolgozott, amelyből háromlakásos társasházat alakított ki. AWellington-ház remek elhelyezkedésű, tizennyolcadik századi épület volt, közel a Royal Crescenthez. Ez volt az eddigi legnagyobb projektje. Afinanszírozás bonyolult volt, és a férfinak meggyűlt a baja a György kori lefolyókkal, az aggályoskodó városvédőkkel, és ott voltak még egy vadonatúj szempont, az úgynevezett értékmegőrzés útvesztői is. Minden nap újabb kihívást tartogatott számára. Abankról már nem is beszélve, amely nélkül elképzelhetetlen lett volna a fejlesztés. Laura nem nyafogott a késés miatt, mert jól tudta, hogy a férje szívesebben csevegett volna otthon a vendégekkel.


  Megölelte a nagy mackóhoz hasonlító férfit. Az emberek gyakran összekeverték Will Carlinggal, mert neki is sűrű, sötét haja és gödrös álla volt. Dom az egyetem után abbahagyta a rögbit, de ennek ellenére állandóan eljárt a mérkőzésekre.


  Hozok neked enni  mondta Laura.


  Köszönöm  felelte Dom, felkapott egy üveg sört, az ajkához emelte, és mohón beleivott.  Mikor indulunk reggel?


  Laura kissé ingerült lett. Ha nem mondta el neki tízszer, akkor egyszer sem. Csilit szedett egy tányérra.


  Hétkor  felelte.


  Dom kifújta a száján a levegőt, és a szemét forgatta. Laurának lelkiismeret-furdalása támadt amiatt, hogy az imént bosszankodott magában. Dom fáradt volt. Az asszony tudta, hogy éjszakánként álmatlanul fekszik, és az ingatlan miatt aggódik. Jövő év elején piacra kellett dobnia a lakásokat, ha a terv szerint akart haladni, és még sok munka volt hátra. Az idő pénzbe került, mert mindennap kamatot kellett fizetni a fejlesztési hitelért. Laura elhatározta, hogy másnap felajánlja, ő vezet. Nem szerette ugyan az autópályát, de Dom szundíthatna a kocsiban.


  Amikor mindenki befejezte az evést, Willow felállt, és a villájával megkocogtatta a poharát. Általában elég visszafogott volt, de most mindenkire szélesen mosolygott.


  Óriási durranás ez számomra. Sohasem gondoltam volna, hogy eljön ez a nap, ezért szeretnék köszönetet mondani néhány embernek. Először a nővéremnek, Jaznek, amiért sohasem zsörtölődött, amikor a betegségem miatt kitört a káosz, és azt is szó nélkül viselte, hogy le kellett mondani az utunkat Eurodisney-be. Azt is köszönöm, hogy isteni playlisteket készített nekem, amikor kórházban voltam, és megengedte, hogy a szobájában nézzem a Skinset, pedig tudta, hogy nekem nem szabad.


  Laura meglepetést színlelt, és tátva maradt a szája, Willow és Jaz rámosolygott. Acselszövő testvérek.


  Büszke vagyok rád, Willow, de ha elcsented a Jack Wills kapucnis felsőmet, azt hadüzenetnek tekintem.


  Esküszöm, hogy nem. Megnézheted a táskámat  mondta a lány, és a dédnagyanyjához fordult.  Köszönöm Kangának, hogy ragyogó dédnagyi, és tartotta itthon a frontot, amikor anya velem volt a kórházban, és bátorított, amikor le voltam maradva a tanulással, és azt gondoltam, hogy soha, de soha nem megyek át a vizsgákon. Neked köszönhetem, hogy ismerem az összes francia rendhagyó igét, és hogy megtudtam, hogyan működik az emésztőrendszer, és hogy mi az allegória. Köszönöm, hogy hittél bennem.


  Én mindig hittem benned, drágám  mosolygott Kanga.


  Ezután Willow az apja karjába vetette magát.


  Köszönöm apának, hogy mindig meglátogatott a kórházban, miután befejezte a munkát. Ate öleléseid a legjobbak. Köszönöm, hogy vittél a hátadon, amikor elfáradtam, hogy megtanítottál kerékpározni, úszni és síelni annak ellenére, hogy azt hittem, gyengusz vagyok, és nem tudok olyan dolgokat csinálni, mint a többi gyerek. Hála neked, már tudom, hogy bármit megtehetek, amit akarok.


  Bármit megtehetsz. Én mondom, bármit  felelte Dom, és az arca ragyogott a büszkeségtől.


  De legfőként  mondta Willow, és az édesanyja felé fordulva kitárta a karját  köszönet anyának, amiért mindig csúcsszuper volt, és mellettem állt. Tudom, mennyi mindenről kellett lemondanod, hogy a gondomat viseld, és tudom, hogy szerinted ez a dolgod, de nem ismerek senkit, akinek ilyen fantasztikus édesanyja van, aki sohasem panaszkodik. Neked köszönhetem, hogy holnap Yorkba indulok. Álmodni sem mertem róla, hogy egyetemre járhatok, de te lehetővé tetted ezt.


  Miközben Laura átment a helyiségen, hogy megölelje a lányát, azon gondolkodott, hogyan tartsa vissza a könnyeit egy ilyen szívhez szóló beszéd után. Szerencsére mindenki meghatódott kissé, de nem volt benne biztos, hogy abba tudná hagyni a sírást, ha egyszer elkezdi.


  Gyönyörű beszéd volt. El sem tudom mondani, milyen sokat jelent számomra. Köszönöm  suttogta Willow fülébe, és közben ha nehezen is, de tartotta magát.


  Én köszönöm, anya  mondta Willow.  Minden szót komolyan gondoltam.


  Ahogy a társaság kezdett elcsendesedni  a Lark Hill 11. történetében először mindenkit megkértek rá, hogy fél tizenegykor távozzon , Kanga megérintette Laura karját.


  Indulok  mondta.  Már elköszöntem Willow-tól. Nem leszek itt holnap reggel, hogy integessek. Nem akarok érzelgősködni.


  Nagyon figyelmes vagy  felelte Laura, és arcon csókolta a nagyanyját.  És köszönöm. Tudom, hogy adtál a lányoknak egy kis pénzt.


  Egy kis plusznak biztos hasznát veszik  mosolygott Kanga, és látta az unokáján, hogy nyugtalan.  Ne aggódj! Kettőt pislantasz, és itt a karácsony.


  Laura nem akart erre gondolni, mert még három hónap volt hátra addig. Hogy a csudába éli túl ezt az időszakot?


  


  


  
    
      
        	
          [image: img3.jpg]

        

        	
          3. fejezet


          

        
      

    
  


  Röviddel éjfél után Kangát Dean Martin hangja ébresztette, aki a marimba ritmusáról énekelt vidáman. Az egyik lány beállította a Swayt csengőhangnak a telefonján, mert ez volt a kedvenc slágere.


  Kanga tökéletesen értett az iPhone-hoz, és remekül tudta használni az új alkalmazásokat is. Néha észrevette, hogy az emberek csodálkozva néznek rá, miközben böngészik, vagy fürge ujjakkal üzenetet küld valakinek.


  A telefonért nyúlt. Az éjszaka közepén érkező hívások soha nem jelentettek jót. Csak nem Laura pánikolt be? Nem. Ő személyesen jönne át, és az ajtón kopogtatna. Kanga háza a kert végében állt. Épp elég gyakran történt ilyesmi az évek során. Dom és Laura becsavarta Willow-t egy lepedőbe, és rohantak a kocsihoz, hogy kórházba vigyék. Ilyenkor Kanga átment a házba, elfoglalta a vendégszobát, és vigyázott Jasmine-re.


  Kanga a kijelzőre pillantott, hogy megnézze, ki keresi. Ismeretlen számot látott. Talán téves hívás? Ha nem veszi fel a telefont, nem tudja meg.


  Megnyomta a zöld pontot.


  Halló?


  Beverley vagyok  hallatszott egy rekedt, rémült hang.  Anya telefonjából néztem ki ezt a számot. Bocsánat, hogy ilyen későn telefonálok, de gondoltam, tudni akarod  mondta a nő remegő hangon.  Anya elesett.


  Ó, istenem!  kiáltotta Kanga, és felkapcsolta az éjjeliszekrényén álló lámpát. Egyből kiment az álom a szeméből.  Hogy van?


  Nincs jól. Eltörte a csípőjét.


  Hogy történt?


  Nem tudom pontosan. Alottószelvényét vittem be neki, és már órák óta a földön feküdt. Majdnem eszméletlen volt, nem tudtam kihúzni belőle egy értelmes szót sem.


  Hol van most?  kérdezte Kanga.


  Kórházban. Itt vagyok vele az intenzív osztályon.


  Indulok. Most azonnal  mondta az asszony, és kikelt az ágyból.


  Mi lesz, ha meghal?  kérdezte Beverley hisztérikusan. Kanga tudta, hogy a nő szeret néha rátenni egy lapáttal, de most nem volt idő ezen gondolkodni. Maga akart utánajárni a helyzetnek.


  Nem fog meghalni, nyugodj meg! Máris indulok  mondta. Az ember kilencvenhárom éves korára már épp elég rossz hírt hallott, ezért higgadt tudott maradni krízis esetén. Nem azért, mert nem érdekelte, hanem egyszerűen azért, mert már megtanulta, hogyan kezelje az ilyen helyzeteket. Ennek ellenére ez volt az a hívás, amitől mindig rettegett. Rettegett, de félig-meddig számított rá.


  Kanga egész életében erős volt. Kemény és elszánt, a barátnője pedig végig ott állt mellette. Az őt sújtó legsötétebb napokban úgy gondolt rá, mint egy ragyogó virágszálra. Az évek során Kangának is bőven kijutott a keserűségből. Szerencsés, akinek Ivyhoz hasonló lojális barátai vannak az életben. Értékesebb ez, mint a szerelem. Sok embernek fogalma sem volt a rendíthetetlen, egy életen át tartó barátságról, amely minden próbatételt kiáll.


  Kanga olyan gyorsan készült el, ahogy a kora engedte. Még mindig aktív volt, és sokat mozgott, de már nem volt az a szélvész kisasszony, aki régen. Lassan és megfontoltan csinált mindent.


  Lassan járj, tovább érsz!  Ez lett a jelmondata, és nagy körültekintéssel intézte a dolgait.


  Tiszta ruhát vett elő a szekrényből. Húsz évvel ezelőtt, amikor Dom és Laura megépíttette számára az Acorn Cottage-ot a Lark Hill 11. kertjében, csodálatos beépített szekrényeket kapott a hálószobájába, speciális polcokkal, cipőtartóval, fiókokkal és akasztókkal. Mindennek megvolt a helye. Abeköltözés alkalmat adott arra is, hogy kiválogassa a holmijait, és csak azt hozza magával, amire valóban szüksége volt, és szeretett.


  Tökéletes, minden igényt kielégítő házikóban lakott, cserébe átadta a családnak a Lark Hill 11.-et. Abban az időben özvegyült meg, és csak bolyongott a nagy házban, minden a férjére emlékeztette. Nagyon hiányzott neki Jocelyn. Laura és Dom egy kis házban húzták meg magukat, és családot akartak alapítani. Nem volt szüksége a nagy házra. Bizonyos szempontból a Lark Hill 11. még mindig az otthona volt. Az ajtó mindig nyitva állt előtte, bár ügyelt rá, hogy ne toppanjon be túl gyakran, mert nem akart púp lenni a hátukon.


  Tiszta fehérneműt vett elő. Már egy ideje csat nélküli, puha anyagból készült melltartót viselt, bő sztreccsnadrágot és harisnyát, amely a térdéig ért. Mindez nem volt kifejezetten csinos, de kényelmesen érezte magát benne, és illett hozzá. Asztreccsnadrág. Akárcsak az iPhone-t, a sztreccsnadrágot is nagyon szerette, úgy tekintett rá, mint a huszonegyedik század fő vívmányára. Modern volt, és praktikus, a mindennapi viselet része. Egy hosszú, kötött pulóvert vett fel hozzá, és a lapos sarkú bokacsizmáját, ami aznap rajta volt. Nem pazarolta az időt sminkeléssel. Gyorsan bement a fürdőszobába, fogat mosott, hogy felfrissüljön, majd magához vette a táskáját és a kocsikulcsát.


  Nem akarta terhelni Laurát, ezért nem ébresztette fel. Az asszonynak és Domnak alvásra volt szükségük, hogy készen álljanak a yorki utazásra. Ez volt a következő mérföldkő az életükben. Tudta, hogy Laura valószínűleg szemrehányást tesz majd neki, amiért elment otthonról az éjszaka közepén anélkül, hogy szólt volna, de most vészhelyzet merült fel. Kanga kilépett az ajtón, és végigment a ház mögötti ösvényen az autójához.


  Csak félórára volt szüksége, hogy odaérjen a kórházba az éjszakai forgalomban. Alevegő nyirkos volt, és hideg. Aparkolóból az automata ajtón át a kórházba lépett. Atekintetével a táblákat kereste. Szinte lehetetlennek tűnt eligazodni az épületben, mintha szándékosan félre akarnák vezetni. Végeláthatatlan folyosókon haladva követte a nyilakat. Az energiatakarékosság miatt csak gyér világítás pislákolt mindenütt. Néha elhaladt egy csoszogó, álmatlanságban szenvedő, ütött-kopott köntöst viselő beteg vagy egy hivatástudata teljében lévő portás mellett is. Végül elérte az intenzív osztály dupla szárnyú ajtaját, megnyomta a csengőt, és fertőtlenítőt tett a kezére. Ismerte a szabályokat. Épp elég intenzív osztályon járt már az évek során. Ez ugyanaz a kórház volt, ahol a szeretett férje elhunyt, már majdnem húsz évvel ezelőtt. Hiányzott neki a férfi ereje és kedvessége, de úgy érezte, még mindig vele van. Jocelyn mindenhová elkísérte.


  Odalépett a recepcióhoz. Akórházakban megszokott fertőtlenítő- és levesszag érződött a levegőben. Afalakat jó tanácsokkal teleírt poszterek, a szakorvosokról és egyéb doktorokról készült fotók fedték, akikkel az ember a látogatása alkalmával találkozhatott. Három nővér beszélgetett a pult mögött, és közben a papírmunkát végezték. Mögöttük a gyéren megvilágított kórterem ágyainak körvonalai látszottak. Kanga egy táblára pillantott, és keresgélni kezdett a nevek között.


  Vastag, piros betűkkel volt kiírva.


  Segíthetek?  kérdezte az egyik ápolónő.


  Kanga a névre mutatott.


  Ivy Bennetthez jöttem  mondta.  Alánya értesített.


  Tiszteletteljes sietséggel kísérték a kórterembe, pont úgy, mint azokat a látogatókat, akik elborzadnak majd a látványtól, amikor a beteghez érnek. Az ágynál lévő gépek azonban egyenletesen működtek, és biztonságot sugároztak, nem voltak rémisztőek. Egy vékony, lyukacsos takaró alatt apró alak feküdt, nem volt nagyobb, mint egy gyermek. Csak egy ráncos és eres kéz látszott belőle, amelyből egy kanül állt ki, illetve egy rózsaszín arc, amelyet hófehér haj keretezett.


  Beverley az ágy mellett állt. Akorához képest túlöltözött volt, és túl sok sminket tett fel. Ahaja cseresznyepirosra volt festve, testhezálló, fényes ruhát viselt, és magas sarkú cipőt. Minden ujján gyűrű csillogott. Nagy szája volt, és nagy szíve, akárcsak az anyjának, bár Kanga úgy vélte, a nő még önző is emellett. Gyakran úgy érezte, hogy Beverley nem gondoskodik kellően Ivyról, és a történtek őt igazolták.


  Ivy az elmúlt hónapokban törékenyebb lett. Nem ismerte el, de Kanga észrevette, hogy egyre nehezebben mennek neki bizonyos dolgok, amelyek korábban nem okoztak neki gondot, az önbizalma megcsappant, és hamar kimerült. Mivel azonban nagyon határozott személyiség volt, jól kellett őt ismerni, hogy az ember észrevegye ezt. Kanga megkérdezte a barátnőjétől, hogy nem volna-e szüksége otthoni segítségre, de Ivy nem kért a gondoskodásból.


  Kanga úgy vélte, baj, hogy gyakran egy válság kell ahhoz, hogy az idős emberek változtassanak az életstílusukon. Nagyon bosszantotta, hogy Beverley nem elég körültekintő. Észre kellett volna vennie, hogy az édesanyja nehézségekkel küzd.


  Bár lehet, hogy nem kellene ítélkeznie. Végül is Laurának könnyű dolga volt vigyázni rá, hiszen a szomszédban lakott. Beverley még mindig teljes munkaidőben dolgozott a fodrászszalonban, amit az anyjától vett át, de most már csak az üzletet vezette vasmarokkal. Alánya, Nadine, valamint két unokája is ott dolgozott, és Kanga tudta, hogy nehéz feladat kordában tartani őket.


  Beverley egy összegyűrt papír zsebkendőt szorongatott a kezében.


  Hála az égnek, hogy itt vagy  mondta.


  Hogy van?  kérdezte Kanga.


  Alszik. CT-vizsgálaton esett át, hogy megállapítsák, van-e fejsérülése. Úgy tűnik, nincs. Eltörte a csípőjét, és nagyon kiszáradt, ezért kap infúziót.


  Hogy történt?


  Meg akartam látogatni, hogy odaadjam neki a lottószelvényét. Megbotlott a konyhában, abban a buta szőnyegben, amihez annyira ragaszkodik. Már egymilliószor mondtam neki, hogy szabaduljon meg tőle  magyarázta Beverley, és nevetni próbált, de csak szipogni tudott.  Ki tudja, mennyi ideig feküdt ott. Nem tudtam szóra bírni. Azonnal hívtam a mentőket  tette hozzá, és majdnem sírva fakadt.  Még nem beszéltem Kimmel. Úgyse tehetne semmit Ausztráliából  jegyezte meg. Beverley nővére évekkel ezelőtt kivándorolt.  Mindegy. Gondoltam, tudni akarod, mi történt.


  Kanga a nő vállára tette a kezét. Megértette, hogy Beverley-nek szüksége van rá, hogy valaki mellette legyen. Anővére a világ másik végén él, Nadine, a lánya pedig egy igazi hisztérika, akinek krízishelyzetben nem sok hasznát vennék.


  Jól tetted, köszönöm.


  Beverley biccentett. Minden erejét összeszedte, hogy visszatartsa a sírást.


  Úgy félek. Nézz rá! Ez nem az én anyám. Olyan kicsi…


  Kanga a barátnőjéhez lépett.


  Ivy, Ivy, drágám. Én vagyok az. Jilly. Itt vagyok melletted, és nem megyek sehová. Ne aggódj!  mondta. Ezután leült az ágy mellett álló karosszékbe, és megfogta a barátnője kezét. Nem tudta megsimogatni az infúzió miatt, de tartotta az ujjait. Mellette halkan sípolt és villogott a gép, majd egy számsor jelent meg, ami jót jelenthetett, mert nem szaladt össze a személyzet.  Rendbe jössz, kedvesem  suttogta Kanga.  Harcosok vagyunk, emlékszel? Mind a ketten. Egyikünk sem megy sehová. Már hetvenöt év telt el azóta, hogy a németek ki akartak minket csinálni, és mi nem hagytuk magunkat. Emlékszel?


  {1} sör (spanyol)


  {2} Mexikóból származó partikellék, amelybe édességeket, apró játékokat vagy mindkettőt rejtenek, és amelyet a gyerekek addig püfölnek, amíg a benne lévő ajándékok ki nem esnek belőle.  Aford.


  {3} megátalkodott, kárhozott (angol)
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